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Larsen, Karl

Udrag fra De, der tog hjemmefra 2

Larsen, Karl: ”De, der tog hjemmefra 2: Forvalterfarmeren og hans Hustru. En
Københavner paa Trampen. Den Fynske Husmandssøn Poul Jørgensen”, i Larsen, Karl:
De, der tog hjemmefra 2: Forvalterfarmeren og hans Hustru. En Københavner paa
Trampen. Den Fynske Husmandssøn Poul Jørgensen, Gyldendalske Boghandel. Nordisk
Forlag, 1912-1914, s. 209. Onlineudgave fra Arkiv for Dansk Litteratur:
https://tekster.kb.dk/text/adl-texts-larsenk_13-shoot-idm140369699437328.pdf
(tilgået 26. april 2024)

De, der tog hjemmefra 2: Forvalterfarmeren og hans Hustru. En Københavner paa
Trampen. Den Fynske Husmandssøn Poul Jørgensen



Poul finder det „interessant at studere Folkelivet herover; hvor jeg kom fra, da var det allesammen
Finlændere og Tyskere; der var finsk Købmandsforretning, finsk Kirke og to tyske Kirker, og jeg har i den Tid,
jeg var der ude, levet mig ind i deres Skik og Brug, at jeg følte mig hjemme dér.„Nu efter jeg er 210kommet
her, saa skal jeg til at være norsk og lære deres Skik, Købmanden jeg spiser hos, er norsk, og Maden er dito,
saa nu maa jeg til at vænne min Mave til norske Fiskeboller, Klipfisk, røget Flæsk og Sild o. s. v. Det værste
er, at jeg faar mit danske Sprog ødelagt; her tales for det meste Engelsk, men der tales en Del Norsk ogsaa,
især de fleste, som kommer til Mejeriet, taler gerne Norsk til mig, fordi de synes, det er saa morsomt, fordi
de har faaet en Mejerist, som de kan tale med i deres eget Sprog.“
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